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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление правительства Пакистана, опубликованное 21 марта 1989 года

14 марта 1989 года правительство Союза Советских Социалистических Республик
распространило свое заявление от 11 марта 1989 года в качестве документа
Организации Объединенных Наций (см. A/44/174-S/20519, приложение). В этом
заявлении советское правительство выдвигает необоснованные и безответственные
обвинения против правительства Пакистана.

Советское правительство не предъявляет ни малейших доказательств в
подтверждение своих различных заявлений о вторжении вооруженных сил Пакистана на
территорию Афганистана. Этого и следовало ожидать, поскольку данные утверждения
совершенно не соответствуют действительности.

Кроме того, советское правительство сочло необходимым заявить, что "военная
активность связанных с Пакистаном вооруженных отрядов направлена и против советской
территории". Далее оно заявляет, чт.о Советский Союз не может оставаться
равнодушным по отношению к тому, что он называет "неприкрытой агрессией" против
Афганистана. Такого рода заявления являются и неуместными, и совершенно
необоснованными. Более того, содержащаяся в них скрытая угроза может вызвать у
Пакистана и международного сообщества лишь самую серьезную озабоченность.

Женевские соглашения включают в себя согласованный механизм рассмотрения
жалоб, который и следует использовать вместо того, чтобы выдвигать необоснованные
обвинения. Дело в том, что ни одно из обвинений, выдвинутых против Пакистана
советским правительством или режимом Кабула, не подтверждается Миссией добрых услуг
Организации Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане (ЮНГОМАП). Не подтвердил
выдвинутые Кабулом и Москвой обвинения и ни один независимый и нейтральный
источник. Предположение о том, что афганские муджахеды, которые на протяжении
более девяти лет успешно сражались с войсками сверхдержавы, нуждаются в помощи со
стороны вооруженных сил Пакистана в борьбе с находящимся в изоляции и не
пользующимся популярностью режимом Кабула, является нелогичным.

Пакистан последовательно проводит политику невмешательства во внутренние дела
Афганистана. Правительство Пакистана добросовестно осуществляет эту политику,
несмотря на совершаемые режимом Кабула на протяжении последних девяти лет серьезные
провокации в виде нарушений воздушного пространства и границ нашей территории.

К сожалению, советское правительство и режим Кабула стремятся отвлечь внимание
мирового сообщества от реального положения внутри Афганистана путем проведения
политики активной пропаганды, в рамках которой против Пакистана выдвигается целый
ряд нелепых обвинений. Правда заключается в том, что незаконный и
непредставительный режим, который был установлен в Кабуле в результате внешней
военной интервенции и который стремился укрепиться путем проведения жестокой
политики, связанной с не имеющими в наше время аналога массовыми нарушениями прав
человека, сейчас оказывается во все более и более безнадежном положении в своей
войне против афганских борцов за свободу, которые выражают чаяния всего афганского
народа.
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Все слои афганского населения заявили о своем вполне понятном отказе вести
переговоры или делить власть с режимом Кабула, который несет ответственность за
действия, в результате которых погибли и получили увечья свыше 1,5 млн. афганцев,
за изгнание еще 7 млн. человек и разрушение, по сообщениям, более чем половины
деревень Афганистана. Отказ признать эту объективную действительность представляет
собой преграду для мирной передачи власти представительному и образованному на
широкой основе переходному правительству. Сегодня это является основным
препятствием на пути всеобъемлющего урегулирования, которое позволило бы
восстановить права афганского народа.

Приветствуя завершение вывода советских войск из Афганистана в соответствии с
графиком, правительство Пакистана искренне надеется, что Советский Союз как
сторона, подписавшая Женевские соглашения, поймет реальное положение дел и тем
самым облегчит скорейшее и мирное урегулирование, достижение которого было целью
Женевских соглашений.

В частности, Советский Союз должен признать тот факт, что

широкопредставительным афганским консультативным советом (шурой) 24 февраля
1989 года создано представительное и имеющее широкую основу переходное
правительство и что братские исламские государства предложили переходному
правительству занять место Афганистана в Организации Исламская конференция.
Следует отметить также, что переходное правительство ряд постов в кабинете держит
вакантными для их замещения представителями Кабула.

Было бы более конструктивным, если бы все стороны вместо того, чтобы выдвигать
безответственные обвинения и высказывать угрожающие заявления о возможности войны,
оказывали поддержку переходному правительству и сотрудничали с ним в целях
содействия скорейшему и мирному всеобъемлющему урегулированию афганской проблемы.


